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אא 

?? 
 

אא 
א2 

 
א 

אאא
אא،א

؛،אאאאאא
אאאא

אא 

אאWא–––א–אא 
א 

Résumé : 
L’objet de cette étude est de faire une mise au point 

sur la notion d’interprétation, en prenant en considération la 
définition d’Umberto Eco qui a dessiné une ligne textuelle 
régie par l’intentionnalité  et la contrainte de l’option  
sémiotique, pour ne pas tomber dans l’infinité du sens et 
ainsi obstruer une lecture efficace du texte.  

 

    ؛ א     א א אא
  א  א אFUmberto Eco EW

؟אאאאא
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א؟؟؛
אא؟אא 

1 J אא 

    א א      
 אאא אאאא؛

  FFriedrich Schleiermacher E 
FWilhelm  DiltheyEאא

אאאא؛א
א؟ אאאאאא

   א   א א  א?א  
אאא

א?1אאאא
Fjacques DerridaE  א   א   

אאא؛אא
2א?

    א     ?3   
א  א  א   FCharles 

.S.Peirce Eאאא
4אאא،

א  א     א   ?א א
Fl’œuvre ouverte E    אאFlector in fabula?E5 

א   א؛ א   א   א
 ، א   א   א א    
א א א    אא     

אאאאאא
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א    א א א   א 
؛אאאא؛א

 א   א א  א  
א   א  א   6 א 

؛אאא
؛אאאא

אאאא
   א  א א אא

? א    א א    א  
 א  א ؛ א    א     

אא
?7אאא

אאא
א אא א א א

 א א،א א
א ؛  
 א     אא    א  א

 א ،       א  
אא؛אא
אא؛אאא

K 
   א   א     א  

א א  א א א  א    
אאא؛אא

        א אא  
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אאאא
א  אא؛א  

  א         א؛ 
،אאאא

אאאא
אאFPaul ValeryE

    ? א א  א  
    א         

Fil n’ya pas de vraie sens dans un texte  E  
?8  

אא
Wאא؟א

א؟אא؟א 
     א   א   אא 

؛א?אא
אא

      א   א א 
אאא

אא?9אא א  א
אאאאאא

  א א       אא  
אאאאאא

אFDante AlighieriE1 0  ?א
אאאאאאאא

?1 1אאאא
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אא
אאאא

    א א א   ?   
אאאאאא

א א   א ?1 2  אאא
א     א א א   א  א

FHartman GeoffreyE1 3  
FWordsworthEאFLucyEאא؛

 א
אאא؛א

     א  ،א א  א  
  ?    א א

 א     א  אא    א
אאאF E

אאאאאאא
א א ?1 4    א

אאאאאא
אא   

אאא
אאאא
  א א  א א

א FIsotopie Eא  1א 5    
   WA אא 

אאא@1 6א
א      א א  א א 
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  א    א     א 
אא א  ،  ؛א
אא؛א

؛ אא   א  א א א   
؛אאא

 WA       א  א
؛ א א אא א

אא
       אא 

@1 7א אא    א  א א 
  א א       א א  

אאאאK 
2 J אא 

אאאאאא
אאאא

אאאא
אאא

؛     א א  א ؛  א
 א א    

 א       ،WA    
  א  א   א    
אאאאא

  1@א 8     א א  א
  אא   א   א א  
אאא
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אא א،אא  
؛אאאא

    א א  ؛אא א א 
אאא؛אאאאאא

  א א   א א  א  
،אא?אא

 א   א א  א א    א
1?א 9אאאא

        אא   א א
   א  א    אא

אאא؛א
  א   א א    א 

א ؛א א     א א 
אאא

אאאאאאא
אאא؛

אאאאאאאא
אאWA

    ؛  א   אא  
 א אא؛

אאאא@2 0א
אאאאא
  ؛           א

אא
א؛אא
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  א     א     
אא

אFאEאאא؛
א אא    א   

אFאEאKKFWayne .C. BoothE 2 1
א 2 2   א FE 

  א  F E     א ? 
אאאאא

   א   ؛    אא   
א     א  א    

    א א א  א  א
        א   ؛ א
        א א   ؛

א  א?2 3
 אא
אאאא

אאאאאא2 4 
 

3 J  א 
אאאאאאFsémiotiqueE

אא؛אא
א  אFsémiosisE א   

אאאאאא
FCharles sanders PeirceE2 5א

   א  א     
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  א  ؛  א
؛אאא؛ 

1.3 Jאא 

   א  א   א   
אאאא

אאאאא
אאא
אאא
؛

       א א  
  א   א   א؛ א  

          אא? ? 
אאH2o א2 6

FאEא
 א  אא א א א א א 
؛א

אא  א א 
אאאאאא

אאאK 
אאאא

؛אאא
אF1E

אאאא א
  א  א  א א

אאא 
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2.3אא 
  א     א  א 

אאא
      Ffleure E  

אאא؛אאאאFla 

Rose rouge  E א   א א   
  א   א א א  ،  א
  א        א א
      א  אא

FGertrude SteinE2 7    א   
Wאאאא؟אא

2؟ 8   
 3.3 Jאא 

 אא א  א א   א 
א FespaceE אא،א

אאאאא
א
אאאא

אא؛אא
   א אא    א   

אW 
 Jא 
 J        א   

אאא
אאא 
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 Jאא
2 9 
4.3 Jא 

א      א      
FdéductionE אא

אא3 0    
 

א 
אאאא 

א א ؛אא א א
 א   אאא

؛אאא
א   א   א א   א
א א       ،  א

  א   א א
א؛א

،אאאא
        א      

אאאאאא
?،אא 

11אF608Eא?3 1א
א?אאK

א אא
א،א
אאאאא
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אאאאא
אאא?3 2

אאאא
אאא 

5.3 Jאאא 

 ؛ א א  
 ؛ W A         

אאאא@א
؛א

 ? ?    א??א
،אא

א א  א      ? ? 
א א     ??א  

א  א א     ؛ 
       א    

 א  א א א    
אאא
  א    א    

אאHHא3 3 

6.3–א 
אא 

؛        א   
א א א    א  א 

אאאא؛
א     אא  א   א 
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א1FE

2FE 
4 J  אא 
      א   א 

 ؛ א א     א ؛   א
אאא؛אאא

א؛אאאא
؛
אאאא

אאאא
אאאא
      א    א؛ 

א      Wא Fsémiotique E
אFsémantique EאFpragmatiqueE

 א א     
FCharles Morris  E א    א

א؛אא
   א א     

FsyntactiqueEאאאא
  א אא  א א    

 3א 4א א   ؛
אאאאא

א א       ؛  א  
אאאא،א
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אא
א אאא؛ אאא 

א،אא
א א  W  א       א

؛אאאאא


         א ؛ א א
א א  :אאא

אאא؟
אא؟אאאא

         Wא   
אא؛؟؟אא

 א א  א    אFune 

pragmatique de la signification Eאאא
 א א Fune pragmatique de la 

communication  E3 5 א  א א 
אאאאאאא

א    אאFl’efficacitéE א   
אאא،א

א   א  K   א  
W 

 Jא 
 J   א  א אא  א  א א

א 
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 Jאאא א 
א 

 Jאאאאא
،אא

       א   א  
א 

 Jאא אא
אאאאא

אאא 
 Jא  אא  אאא א

א א א    
א 

אאW 
א א W    א  א  

אאאא. 
אאWאאא

אאא
   א      א א א 
אאא

אK 
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